
































































































































MANUAL DE USO
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

MODELO: AFIELTRADORA PLANA
SERIE: AFP - R02 - 13

AFIELTRADORA
SEMIINDUSTRIAL



Se permite el uso de la documentación mediante licencia o atributo CC:

CC BY-SA 4.0       

https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/deed.es

Creative Commons — Atribución-CompartirIgual 4.0 Internacional — 
CC BY-SA 4.0

Bajo los siguientes términos: Atribución — Usted debe dar crédito de 
manera adecuada, brindar un enlace a la licencia, e indicar si se han 
realizado cambios. Puede hacerlo en cualquier forma razonable, 
pero no de forma tal que sugiera que usted o su uso tienen el apoyo 
de la licenciante.

creativecommons.org

CC BY-SA: esta licencia permite a los reutilizadores distribuir, 
remezclar, adaptar y construir a partir del material en cualquier 
medio o formato, siempre que se reconozca la atribución de la obra 
al creador/autor. Permite el uso comercial por parte de los reutiliza-
dores. Si un reutilizador remezcla, adapta o construye sobre la obra, 
debe licenciar el material modificado bajo los mismos términos de 
la licencia original.

Incluye los siguientes elementos:

BY: se debe otorgar crédito al creador.

SA: las adaptaciones de la obra deben compartirse con la misma 
licencia.

Citar como “Título del documento” – “Instituto Nacional de Tecno-
logía Industrial – INTI”. No se autoriza el uso del logotipo INTI.

El INTI encomienda la realización del dispositivo por personal 
técnico idóneo. El INTI no provee garantía de ningún tipo, y se 
exime de cualquier tipo de responsabilidad frente al uso de la 
documentación técnica descargada y frente a terceros.
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BARRAL DE APERTURA
 El barral permite levantar o bajar la TAPA. 

-

TAPA 
Ejerce presión sobre la SUPERFICIE  
DE TRABAJO.

TRABA FRONTAL
-

do correcto. 

AJUSTES LATERALES 
 Permiten regular la presión de la TAPA.

COMANDOS DE OPERACIÓN
 Comandos seguros a 24V, por medio de 
los cuales se accionan las operaciones del 
temporizador y el  encendido e interrup-
ción de marcha 
operaciones)

SUMINISTRO ELÉCTRICO GENERAL
 Llave de alimentación eléctrica de la máqui-
na. Cerrar la llave en situaciones de emer-
gencia, para cortar el suministro eléctrico.

SUPERFICIE DE TRABAJO 
-

PERFICIE DE TRABAJO. Encendida la má-

CANALETA
 Permite el drenaje y la recolección de  
agua. Colocar un recipiente en la salida 
del desagüe.

CAJA DE CONEXIÓN ELÉCTRICA
Conexión eléctrica a 220V. Solo para uso 
de técnicos capacitados.

PATA
Regula la altura.

1

2

3

4

6

5

7

8

9

10

MINUTOS

0

2

4 6

10

8

ENCENDIDO

APAGADO

Los comandos de operación tienen tres fun-
ciones: temporizador, encendido y  apagado o 
interrupción de marcha.

permite establecer manual-
mente los ciclos, determinando los minutos a 

regresiva  y, por consiguiente, una vez esta-
blecido el ciclo cortará su marcha automática-
mente en los minutos indicados pero la aguja 
seguirá marcando el tiempo establecido (no 
regresará a cero). 

da marcha a la máquina, 
tomando en cuenta el ciclo establecido en el 
temporizador.

Interrumpe la marcha de la 
máquina. Al dar encendido nuevamente, la 
máquina no completará  el ciclo anteriormente 
interrumpido sino que comenzará desde cero. 
Se puede accionar este botón en cualquier 
momento de funcionamiento de la máquina.

Ejemplo:

-

-

» Comando 
de operaciones
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En la máquina este símbolo 

amarillo y negro. 

Prestar especial atención cuando aparece el 
siguiente símbolo de advertencia en el presente 
manual y en la máquina:

Este símbolo es empleado para alertar al usuario 
sobre operaciones y usos que implican riesgo 
de daño físico o peligro de muerte cuando las 
instrucciones no son seguidas estrictamente.

   SÍMBOLO SIGNIFICADO

» Riesgo eléctrico. No tocar 
   conjunto eléctrico.

» Tener precaución por 
   atrapamiento de manos 
   al cerrar la TAPA o cuando 
   la máquina se encuentre 
   en movimiento.

Este dispositivo disminuye el tiempo de trabajo 

» Permite combinar la técnica artesanal y 
semiindustrial. En este sentido, se pueden 

-
las manualmente para generar volúmenes.

  - distintas calidades de lanas 

  - paños con moldes para confeccionar
  piezas como: bolsos, sombreros y
  sacos, entre otros.

» Las dimensiones de la SUPERFICIE DE TRA-
BAJO de la máquina son de 120 cm X 80 cm 
(ver página 4), lo cual permite realizar paños 
de esta medida o continuos (uniendo paños 
entre sí). 

-
trado- se puede realizar sobre la SUPERFICIE 
DE TRABAJO de la máquina.

»  Posee un TEMPORIZADOR que permite es-
tablecer el tiempo en ciclos de 1 a 10 minutos 

producto a realizar. 

» Su CANALETA posee un desagüe por medio 
del cual se puede recolectar el agua utilizada 
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Cuando se utilice esta máquina, se deberán 
tomar siempre medidas de seguridad, incluidas 
las que se enumeran a continuación:

Leer todas las instrucciones antes de usar la 

» La máquina requiere supervisión constante  
durante su operación.

»  Desenchufar la máquina cuando no esté  
en uso.

»  No tocar el enchufe con las manos húme-
das o mojadas, bajo ninguna circunstancia. 
Podría generar una descarga eléctrica.

» No es adecuada la utilización de la máquina 
por parte de niños o personas que no hayan 
sido debidamente capacitadas.

» Es necesario vigilar a los niños pequeños para 
que no jueguen con la máquina.

» Se debe prestar especial atención cuando se 
utilice cerca de niños.

» Cuando se opera la máquina es necesario 
utilizar elementos de protección personal 
(tales como guantes y delantal), calzado anti-
deslizante, mantener el piso libre de agua, 
atar el cabello, y tener despejadas las manos 
y los antebrazos.

» Asegurar que la TAPA esté cerrada para su 
funcionamiento.

» Asegurar que el cable de conexión eléctrica no 
se encuentre apoyado en la SUPERFICIE DE 
TRABAJO cuando se cierre la TAPA.

de la máquina esté en posición de APAGADO 
antes de conectar a la fuente eléctrica.

» No sacar el enchufe del tomacorriente tirando 
del cable. Para desenchufar sujetar el enchu-
fe, no el cable.

Recordar que la máquina trabaja con agua y 
electricidad. 
alrededor y emplear el sentido común cuando se 

» La máquina debe ser enchufada en un toma-
corriente debidamente conectado a tierra (Ver 

descriptos en este manual (Ver punto 1.2 
Descripción general - Pág. 6).

»  No operar la máquina si no está funcionando 
debidamente, o si el cable o el enchufe están 
dañados o en mal estado.

» No encender la máquina en seco o sin carga.
» Asegurarse al bajar la TAPA y cerrar, que 

en la SUPERFICIE DE TRABAJO no haya 
quedado ningún elemento ajeno al proceso de 

»  Realizar el traslado de la máquina entre dos o 
más personas.

que debe ser usada con atención. 
Solamente debe ser manipulada por un ope-
rador entrenado siguiendo las indicaciones del 
presente manual.
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A TIERRA
Esta máquina contiene una llave termomagnéti-
ca. De todas formas, tiene que ser debidamente 
conectado a tierra. En caso de un cortocircuito 
eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo 
de choque eléctrico al proporcionar un cable de 
escape para la energía eléctrica.

Por este motivo, esta máquina cuenta con un ca-
ble con enchufe de tres patas (una de la cuales 
corresponde a conexión a tierra). Este enchufe 
debe ser conectado en un tomacorriente que 
este debidamente instalado y conectado a tierra.

El usuario hará bien en consultar con un 
electricista idóneo si estas instrucciones sobre 

comprendidas o si persiste alguna duda sobre 
cómo se puede conectar esta unidad a tierra. Si 
sólo se cuenta con un tomacorriente convencio-
nal de dos patas, es responsabilidad y obliga-
ción del consumidor hacerlo reemplazar por uno 
de tres, debidamente conectado a tierra.

Si es necesario utilizar un alargue, emplear 
solamente uno de tres alambres que tenga el 
enchufe de tres patas y un receptáculo que 
acepte el enchufe del aparato. La capacidad 
de la extensión debe ser igual o superior a la 
capacidad eléctrica de la máquina. (Ver el punto 

Notas:

de que alguien se enrede o se tropiece con el 

-
ble tampoco debe quedar acomodado sobre la 
SUPERFICIE DE TRABAJO

»  El fabricante declina toda responsabilidad en 
caso de accidentes o incidentes por incumpli-

seguir estas instrucciones puede ocasionar 

El uso inapropiado de la pata a tie-
rra puede resultar en choque eléc-

trico. No cortar ni remover la tercera pata de 
conexión a tierra, bajo ninguna circunstancia.
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Tuerca

Pata regulable

» El piso debe poder mojarse y ser fácil de 
limpiar. 

» Se requiere de conexión eléctrica 220V, con 
cable a tierra.

» Se recomienda contar con mesas en el espa-
cio de trabajo, para apoyar los elementos y/o 
montar y armar las piezas.

-
temente sobre un piso nivelado. De no ser 
posible, para que funcione en las mejores 
condiciones, es preciso nivelarlo en sentido 
horizontal desde las patas regulables como 
muestra el esquema 

(Medidas expresadas en metros)

(Medidas expresadas en metros)

 

 

 

1.25
0.9 1

0.15
60º

» Dimensiones espacio de trabajo 

» Dimensiones máquina

1.2

1

1 1

1.
1

0.5

ESPACIO
DE TRABAJO
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Encimaje: -
SUPERFICIE DE TRABAJO

» Siempre operar la máquina en presencia de 
una persona capacitada.

correctas.
» Para optimizar los tiempos y realizar el trabajo 

-
trar al alcance (Ver Punto 4. Materiales para el 

» Colocar un recipiente para recolectar el agua 
de la CANALETA.

2

3

1

 

quedado ningún elemento ajeno, que pueda 

4

5
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La presión se debe ir regulando durante el 

la muestra. Se recomienda que el ajuste de 
la TAPA vaya en aumento durante el proceso. 

+ + +

Ajustar la TAPA regulando la presión durante 

6

9

810

8

-

7
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-

814

12

13

repitiendo los pasos 6 y 7, para continuar con el 

Encender, esperar y repetir los pasos del 9 al 14 
-

11

15

» ESPERAR

No abrir la tapa mientras la máquina 
esté en funcionamiento.
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» TIEMPO

pieza que se quiere conseguir. Es importante 
medir el tiempo y registrarlo cada vez que se 
cambie de sentido la pieza. De esta manera 
se consigue un paño uniforme.

Apague la máquina desde la llave 
de SUMINISTRO ELÉCTRICO en 
las siguientes situaciones:

» Si se produce un fallo de tensión durante  
el funcionamiento;

» si se observa que la SUPERFICIE DE  
TRABAJO  no se desliza correctamente 
 o se traba;

» si no funciona correctamente debido a una 
mala conexión o una desconexión;

» durante tormentas eléctricas;

» o en cualquier situación de emergencia.

limpiar la SUPERFICIE DE TRABAJO y la cara 
interna de la TAPA que está en contacto con las 

pueden desteñirse con el agua y ensuciar la 
SUPERFICIE DE TRABAJO perjudicando 
piezas posteriores.

-
se blancas o se encuentren manchadas de 
dicho color con el uso.

En cualquier momento del proceso, es posible 
accionar el botón de apagado para interrumpir 
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Nº
1 STD TUERCA + BULÓN DIN 931

(Eje bisagra)

2 CE_ST SUBCONJUNTO TAPA

3 CE_SB SUBCONJUNTO BASTIDOR
(Contiene la SUPERFICIE 
DE TRABAJO)

4 CM_SCE CAJA DE CONEXIÓN 
ELÉCTRICA (220V)

5 - RESORTE

6 CM CONJUNTO MOTOR

7 CM_SE SUMINISTRO ELÉCTRICO 
GENERAL

8 CM_SCO COMANDO 
DE OPERACIONES  (24V)

2» 
ESPECIFICACIONES
TÉCNICAS

1

2

3

4

5

9 7 

6 

8 

» Despiece de máquina
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MODELO AF - R02 - 2013

TAMAÑO 
CERRADA

1,35 m x 1,10 m x 
1,23 m

ALTURA MÁXIMA 
ABIERTO

1,85 m

ÁNGULO 
DE APERTURA

65º

PESO 180 kg

MOTOR Monofásico - 1HP - 
1500 RPM - 220V AC

SUMINISTRO 
ELÉCTRICO
GENERAL

TERMOMAGNETICA 
DIN 2P C 04.5KA 10A

CONSUMO
DE ARRANQUE

7A

DESPLAZAMIENTO 
BASTIDOR

6 mm

COMANDOS 
DE OPERACIÓN

24V

Este CIRCUITO ELÉCTRICO contiene:
Un transformador de 220/24 Vca potencia 50 VA; 
un pulsador de marcha, normal abierto; un pulsa-
dor de parada,  normal cerrado; un temporizador 
multi 24vcx con zócalo undecal para riel DIN; un 
contactor 9A y contacto  auxiliar 1NA+1NC lateral; 
un guardamotor 5.00 – 8.00A y un termomagnéti-
ca DIN 2P C 04.5KA 010A.

El CIRCUITO DE COMANDO se maneja con 
24Vca que se obtienen del bobinado secundario 
del transfornador. El primario y el secundario 
están protegidos por fusibles. En el bobinado 
primario, cuya tensión de alimentación debe ser 
220Vca requiere un fusible de 0,5 A (es decir 500 
mA).  Para el bobinado secundario de 24 Vca  se 
emplea un fusible de 2 A. El temporizador está 
programado en modo A cuyo funcionamiento es 
tipo ON Delay (retardo a la conexión). Se utiliza 
el contacto normal cerrado del temporizador. El 
tiempo se determina de multiplicar la indicación 
mostrada en el dial por la base de tiempos.

+24 VAC 1
1

2
2

3
3

8 8 9
9

10 10

4

4 5 5

7

7

6
MARCHA

AUX1 K1

AUX2 K1

K1

TONPARADA

TEMPORIZADOR
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del usuario

La máquina debe ser usada, instalada, mante-
nida y reparada de acuerdo a las descripciones 
contenidas en este manual.

La máquina debe ser controlada periódicamente 
en busca de defectos (incluido el cable de ali-
mentación) faltantes, piezas gastadas o roturas. 
De ser así debe ser reparada por personal 

La máquina no debe ser alterada de sus condicio-

El usuario de la máquina es responsable del mal 

mantenimiento o reparaciones impropias.

En caso de no usar la máquina por un tiempo 
superior a seis meses, se recomienda humede-

se lubrican y se mantienen en condiciones.

se encuentren expuestas al sol por tiempo 
prolongado.

»  Es necesaria su limpieza luego de su utili-
zación, para eliminar rastros de jabón que 
puedan dañarla.

Vigilar que la CANALETA no quede con agua 
jabonosa por tiempo prolongado (luego de haber 
utilizado la máquina). El estancamiento de agua 
podría ocasionar corrosión por oxidación.

la manguera de drenaje, se puede cambiar 
fácilmente por otra manguera cristal.

Para una rápida supervisión del conjunto motor se 
recomienda quitar las tapas laterales de la jaula 
motor. De este modo se tendrá un fácil acceso.

Para soltar la biela del bastidor, se debe: 
1. Desenrroscar la tuerca que la sujeta al bastidor 

(pieza 7)
2. Liberar la biela (pieza 6) extrayendo los separa-

dores (pieza 8) y el bulón    

» Una vez suelta la biela del bastidor, es posible 
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Nº PIEZA
1 POLEA EN V GRANDE

2 EJE EXCÉNTRICO

3 SOPORTE RODAMIENTO

4 CORREA A35

5 POLEA EN V CHICA

6 BIELA

7 BULÓN+TUERCA

8 SEPARADORES

9 RODAMIENTO DE BOLAS SKF  

10 MOTOR

extraer la SUPERFICIE DE TRABAJO. Se 
recomienda levantar  la SUPERFICIE DE TRA-
BAJO con cuidado entre dos (o más personas).

Para soltar la biela del eje excéntrico:

2. Liberar la biela de del eje con precaución.

Para extraer el motor en caso de reparación o 
cambio se debe:
1. Extraer la tapa lateral derecha de la jaula mo-

tor. (ver componentes pag xx)

3. Extraer la correa con cuidado (pieza 4)
4. Extraer los tornillos que sujeta el motor a  

la jaula
5. Extraer motor con cuidado

Se recomienda invertir los rodamientos que vie-
nen en la biela al año de uso. Esto se debe a que 
uno de ellos al estar más solicitado, puede des-
gastarse con mayor rapidez. Invertir su posición 
puede ayudar a un mejor funcionamiento y evitar 
un gasto en el cambio. 

Para realizar esta operación, se debe:
1. Extraer la biela
2. Extraer la arandelas de seguridad
3. Invertir la posición de los rodamientos.  

4. Volver a armar el conjunto y colocarlo en 
posición. 

1

2
3

4

5

7 6

9

10

8

» Despiece conjunto motor

» Cambio de rodamientos
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La máquina posee un sistema simple en las bi-
sagras, que permite calibrar la altura de la TAPA 
con respecto a la SUPERFICIE DE TRABAJO.

1. Girar el tornillo que poseen en la parte inferior 
de cada una de las bisagras -

 
» Esta operación se debe realizar con atención 

para calibrar ambas bisagras en la misma 
posición.

2. Realizar una prueba de ciclo corto (preferen-

3. En caso de ser necesario, volver a repetir los 
pasos anteriores.

La calibración es muy importante cuando se 

Esta operación permite aumentar o disminuir el 
espacio que queda entre TAPA y SUPERFICIE 
DE TRABAJO (
- General). Cuando la TAPA se encuentra en 

-
trar, la máquina no lo podrá realizar de manera 

intensidad en la zona cercana a la ubicación de 
las bisagras.

EJE

AMORTIGUADOR

TORNILLO

TAPA

ESPACIO
DE CALIBRE

SUPERFICIE
DE TRABAJO

BISAGRA
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Teléfono: (054) 011 4724 6387
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Creative Commons — Atribución-CompartirIgual 4.0 Internacional — 
CC BY-SA 4.0
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manera adecuada, brindar un enlace a la licencia, e indicar si se han 
realizado cambios. Puede hacerlo en cualquier forma razonable, 
pero no de forma tal que sugiera que usted o su uso tienen el apoyo 
de la licenciante.
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CC BY-SA: esta licencia permite a los reutilizadores distribuir, 
remezclar, adaptar y construir a partir del material en cualquier 
medio o formato, siempre que se reconozca la atribución de la obra 
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dores. Si un reutilizador remezcla, adapta o construye sobre la obra, 
debe licenciar el material modificado bajo los mismos términos de 
la licencia original.
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SA: las adaptaciones de la obra deben compartirse con la misma 
licencia.

Citar como “Título del documento” – “Instituto Nacional de Tecno-
logía Industrial – INTI”. No se autoriza el uso del logotipo INTI.

El INTI encomienda la realización del dispositivo por personal 
técnico idóneo. El INTI no provee garantía de ningún tipo, y se 
exime de cualquier tipo de responsabilidad frente al uso de la 
documentación técnica descargada y frente a terceros.
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El objetivo del presente material es brindar información comple-
mentaria al «Manual de uso» -
dustrial. Quienes recorran sus páginas podrán encontrar contenido 

-

 
1

la disposición de las escamas que componen la estructura de la 

-

Cabe mencionar que los contenidos del presente anexo se limita-

-

-
cala o de reproducir varios productos dentro de un período acotado 

1 
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BARRAL DE 
APERTURA

TAPA

TRABA FRONTAL

AJUSTES
LATERALES

COMANDO DE 
OPERACIÓN

SUMINISTRO 
ELÉCTRICO
GENERAL

SUPERFICIE
DE TRABAJO 

CANALETA

Existen distintos dispositivos que agilizan el trabajo manual. La 

7

1

2

3
4

6

5

1

2

3

4

5

6

7
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El movimiento de fricción realizado con la máquina semiindustrial 
reemplaza al movimiento realizado por el antebrazo con
la técnica manual. 

-

en manos del usuario pudiendo combinar de esta manera la técni-

-

AFIELTRADO SEMIINDUSTRIALAFIELTRADO ARTESANAL

PROCESO SEMIINDUSTRIAL

MANUAL

 1.PREPARACIÓN DE FIBRAS

 2.ENCIMAJE

 5.ENJUAGUE

 3.AFIELTRADO
4.TERMINACIONES

MÁQUINA

DETALLE DE FIBRAS



7

-

correcto encimaje. 

Esta operación se puede realizar manualmente en la SUPERFICIE 

-

ejerciendo presión. 

administración del tiempo de productividad.

por medio de los AJUSTES LATERALES
se sugiere controlar la temperatura del agua por medio de un instru-

-

» Uniformidad en la totalidad del encimaje y, en cada una 

RECORDAR
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-
trado dependiendo de la pieza a realizar.

-

en funcionamiento la máquina. 

-
rizador con el botón de encendido. Recordamos que la máquina 
se detendrá automáticamente cumplido el tiempo establecido. En 

-

MINUTOS

0

2

4 6

10

8

ENCENDIDO

APAGADO
MINUTOS

0

2

4 6

10

8
CICLO

0

2

4 6

10

8

0

2

4 6

10

8

0

2

4 6

10

8

0

2

4 6

10

8

CICLO
1

Intervalo

CICLO
2

CICLO
3

CICLO
4

Intervalo Intervalo

 2 MINUTOS
 4

 3

PAÑO FINO
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-

(Ver en el Manual de uso el punto “Comandos de 

VERIFICACIÓN DE LA PIEZA

Es importante poner en funcionamiento la máquina e interrumpir 

-

La presión es un factor que se irá incrementando a lo largo del 

-
sión será  regulada por los AJUSTES LATERALES.
 

-
lizada/sumar ciclos

PAÑO FINO: tiempo 8 min.

Intervalo nos permite: Dar vuelta la pieza - rotar la pieza / hume-
decer - enjabonar  
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pieza sobre la SUPERFICIE DE TRABAJO de la máquina. Asi-

pieza para generar volúmenes o en sectores en donde se requiera 

extraer restos de jabón.

-

-

Encimaje

1º Ciclo
p/medida

Intervalo 2º Ciclo
Max Pre

Intervalo 3º Ciclo
Max Pre

AFIELTRADO

Verificación
de la pieza
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indicados para la técnica.

FIBRAS Y CARDADOR

PLÁSTICO MOLDES TIJERAS GUANTES

ROCIADOR BALDE JABÓN BLANCO/AGUA

»   FIBRAS  

-
Es importante 

»   ROCIADOR    
-
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»   BALDE 
Colocar el balde o recipiente a la salida del desagüe para la reco-
lección del agua de la canaleta.

»   AGUA CON JABÓN: 
Cantidad necesaria para realizar el producto. El agua con jabón 

 

»   PLÁSTICO  

-

»    MOLDES 
Se pueden emplear en el caso de realizar piezas sin costura. Para 

»    TIJERAS 

»    GUANTES 
Es recomendable la protección de las manos para maniobrar las pa-

-
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-
mienda realizar una muestra previa para poder calcular este factor 

entre medidas nos dará una proporción para trasladar al tamaño 

 

-

los sentidos. 

15 cm

20 cm
30

cmDespués

23
cm

3. Volver a rotar para terminar de 

a a a

FRENTE

1 2

bb

DORSO

3

PASOS A REALIZAR 
EN LOS INTERVALOS
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Es importante tener un registro de las piezas que se van a con-
-

vamos a trabajar. 

Armar un muestrario nos permite relevar información para:
» 

de acuerdo a la aplicación del producto.
» 
» Reproducir una misma muestra.

-

La utilización de los AJUSTES LATERALES nos permite poder 

algún sector particular de la pieza.
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RECETA 
FECHA: 

            /            / 

MUESTRA Nº: PRODUCTO A REALIZAR: 

MATERIA PRIMA: 

LANA CARDADA MANUAL BLOUSSE

LANA CARDADA INDUSTRIAL LANA HILADA

TOP DE LANA Peso 94 gr

Se utilizó lana merino de 21 micrones y lana hilada se realizaron los motivos. 

0221 2014 20

Lana peinada, Lavadero Lavalan

Mechas de pelo de conejo

LANA CARDADA MANUAL BLOUSSE

LANA CARDADA INDUSTRIAL LANA HILADA

TOP DE LANA Peso 22 gr

LANA CARDADA MANUAL BLOUSSE

LANA CARDADA INDUSTRIAL LANA HILADA

TOP DE LANA Peso

OTROS MATERIALES:

OBSERVACIONES

CANTIDAD DE CAPAS TIEMPO MEDIDAS

DISPOSICIÓN DE CAPAS

OBSERVACIONES

1º, 2º capa top de lana - dibujos con lana hilada intercalda con pelos de conejo.

2 25 minutos largo 120 cm, ancho 80 cm, espesor 3 cm

MATERIAL UTILIZADO: CANTIDAD DE AGUA: 

CANTIDAD DE JABÓN: TIEMPO:

plástico pluribol      

6 gr 5 minutos

0,5 litros
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¿Continuó la pieza con otra/s técnica/s o procesos? ¿Cuáles?

TIEMPO POR PROCESO:

OBSERVACIONES

¿SE UTILIZARON MOLDES? 

¿SE CONFECCIONÓ JUNTO A OTRAS PIEZAS?

¿Cuáles?                                                                            // ¿Cuántas? 

CANTIDAD:                                // TIEMPO POR CICLO:                                // TIEMPO TOTAL:     

CANTIDAD:                                // CARACTERÍSTICAS:                                

 

TIEMPO TOTAL:

OBSERVACIONES:

no

3 minutos golpes / 5  minutos agujas

Ninguna
7 minutos

no

-

8 minutos    2 minutos   

-

4

3 1º intervalo 2 minutos/rotación

2º intervalo 3 min./dar vuelta, enjabonar

3º intervalo 2 minutos / rotación

MEDIDAS FINALES:  

TIEMPO TOTAL DE PRODUCCIÓN: 

largo 117 cm, ancho 75 cm, espesor 1 mm aproximadamente.

53 minutos



RECETA 
FECHA: 

            /            / 

MUESTRA Nº: PRODUCTO A REALIZAR: 

MATERIA PRIMA: 

LANA CARDADA MANUAL BLOUSSE

LANA CARDADA INDUSTRIAL LANA HILADA

TOP DE LANA Peso 120 gr

0224 2014 Estuche para computadora21

LANA CARDADA MANUAL BLOUSSE

LANA CARDADA INDUSTRIAL LANA HILADA

TOP DE LANA Peso 50 gr

LANA CARDADA MANUAL BLOUSSE

LANA CARDADA INDUSTRIAL LANA HILADA

TOP DE LANA Peso

OTROS MATERIALES:

OBSERVACIONES

CANTIDAD DE CAPAS TIEMPO MEDIDAS

DISPOSICIÓN DE CAPAS

OBSERVACIONES

El dibujo se aplicó en el frente y sobre la tapa dele estuche

30 minutos alto 30 cm, ancho 36 cm

MATERIAL UTILIZADO: CANTIDAD DE AGUA: 

CANTIDAD DE JABÓN: TIEMPO:

plástico pluribol      

7 gr 5 minutos cada lado

0,8 litros

Lana peinada, proveedor Lavadero Lavalan. Lana peinada teñida, 

proveedor “Lanas de la Patagonia”
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¿Continuó la pieza con otra/s técnica/s o procesos? ¿Cuáles?

TIEMPO POR PROCESO:

OBSERVACIONES

¿SE UTILIZARON MOLDES? 

¿SE CONFECCIONÓ JUNTO A OTRAS PIEZAS?

¿Cuáles?                                                                            // ¿Cuántas? 

CANTIDAD:                                // TIEMPO POR CICLO:                                // TIEMPO TOTAL:     

CANTIDAD:                                // CARACTERÍSTICAS:                                

 

TIEMPO TOTAL:

OBSERVACIONES:

Si, un molde de goma eva

Ubicar sobre el centro

5 minutos golpes / 20 minutos en bordes.

Ninguna
4  minutos

no

-

16 minutos    4 minutos   

-

4

3 1º intervalo 1 minutos/rotación

2º intervalo 2 min./dar vuelta, enjabonar

3º intervalo 1 minutos / rotación

Se trabajaron manualmente los bordes de la tapa.

ninguna

MEDIDAS FINALES:  

TIEMPO TOTAL DE PRODUCCIÓN: 

alto 27 cm, ancho 33 cm.

1 hora 25 minutos





INTI-Diseño Industrial
diseno@inti.gob.ar

Parque Tecnológico Miguelete
Avenida General Paz 5445
Casilla de Correo 157
B1650KNA San Martín, 
Buenos Aires, Argentina
Teléfono: (054) 011 4724 6387


